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Rezolucija Europskog parlamenta o kineskim protusankcijama protiv subjekata iz EU-
a, zastupnika u Europskom parlamentu i zastupnika u nacionalnim parlamentima
(2021/2644(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir svoje prethodne rezolucije o Kini,

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU) 2020/19981 i Odluku Vijeća (ZVSP) 2020/1999 
od 7. prosinca 2020. o mjerama ograničavanja zbog teških kršenja i povreda ljudskih 
prava2,

– uzimajući u obzir izjavu o globalnom režimu sankcija EU-a za kršenje i povrede 
ljudskih prava koju je potpredsjednik Komisije / visoki predstavnik Unije za vanjske 
poslove i sigurnosnu politiku dao 8. prosinca 2020. u ime Europske unije,

– uzimajući u obzir Provedbenu uredbu Vijeća (EU) 2021/478 od 22. ožujka 2021. o 
provedbi Uredbe (EU) 2020/1998 o mjerama ograničavanja zbog teških kršenja i 
povreda ljudskih prava3,

– uzimajući u obzir Odluku Vijeća (ZVSP) 2021/481 od 22. ožujka 2021. o izmjeni 
Odluke (ZVSP) 2020/1999 o mjerama ograničavanja zbog teških kršenja i povreda 
ljudskih prava4,

– uzimajući u obzir izjavu direktora europskih instituta za istraživanja od 25. ožujka 
2021.,

– uzimajući u obzir zajedničku izjavu o kineskim sankcijama protiv parlamentarnih 
zastupnika koju su 29. ožujka 2021. donijeli predsjednik Europskog parlamenta, 
predsjednik belgijskog Zastupničkog doma, predsjednik nizozemskog Zastupničkog 
doma i predsjednik Seimasa Republike Litve,

– uzimajući u obzir Opću deklaraciju o ljudskim pravima iz 1948.,

– uzimajući u obzir članak 132. stavak 2. Poslovnika,

A. budući da bi promicanje i poštovanje ljudskih prava, demokracije i vladavine prava 
trebali i dalje biti u središtu dugogodišnjeg odnosa između EU-a i Kine;

B. budući da je Vijeće 7. prosinca 2020. donijelo Uredbu (EU) 2020/1998 kojom se 
uspostavlja globalni režim sankcija EU-a za kršenje i povrede ljudskih prava kojim se 
EU-u omogućuje da uvede mjere ograničavanja protiv ciljanih pojedinaca, subjekata i 

1 SL L 410I, 7.12.2020., str. 1.
2 SL L 410I, 7.12.2020., str. 13.
3 SL L 99I, 22.3.2021., str. 1.
4 SL L 99I, 22.3.2021., str. 25.
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tijela, uključujući države i nedržavne aktere, koji su odgovorni za teška kršenja i 
povrede ljudskih prava diljem svijeta, koji su u njih uključeni ili su s njima povezani;

C. budući da je EU i dalje duboko zabrinut zbog ozbiljnih kršenja i povreda ljudskih prava 
u raznim dijelovima svijeta, među kojima je i Kina, koji uključuju mučenja, 
izvansudska smaknuća, prisilne nestanke ili sustavnu primjenu prisilnog rada, a provode 
ih pojedinci i subjekti; budući da su u tom kontekstu četiri osobe i jedan subjekt iz Kine 
22. ožujka 2021. uvršteni na popis fizičkih ili pravnih osoba, subjekata ili tijela koji 
podliježu mjerama ograničavanja;

D. budući da je EU uveo sankcije protiv sljedećih osoba i subjekta iz Kine: Zhua Hailuna, 
bivšeg zamjenika predsjednika 13. Narodnog kongresa Autonomne regije Xinjiang 
Uygur; Wanga Junzhenga, partijskog tajnika Proizvodnih i građevinskih snaga 
Xinjianga (XPCC), zamjenika tajnika Partijskog odbora kineske Autonomne regije 
Xinjiang Uygur, političkog povjerenika Proizvodnih i građevinskih snaga Xinjianga i 
glavnog direktora grupe China Xinjian Group; Wanga Mingshana, člana Stalnog odbora 
Partijskog odbora Autonomne regije Xinjiang Uygur i tajnika Odbora za politička i 
pravna pitanja Autonomne regije Xinjiang Uygur; Chena Mingguoa, direktora Ureda za 
javnu sigurnost u Xinjiangu (XPSB) i potpredsjednika Narodne vlade Autonomne regije 
Xinjiang Uygur; i Ureda za javnu sigurnost Proizvodnih i građevinskih snaga Xinjianga;

E. budući da se u okviru globalnog režima sankcija EU-a za kršenje i povrede ljudskih 
prava počiniteljima može zabraniti ulazak u EU, da im se može zamrznuti imovina u 
EU-u i da se svakoj osobi iz EU-a može zabraniti da počiniteljima stavi na raspolaganje 
financijska sredstva i ekonomske resurse;

F. budući da su kineske vlasti odlučile uvesti sankcije protiv deset osoba i četiri subjekta iz 
Europe; budući da je glasnogovornik kineskog Ministarstva vanjskih poslova 22. ožujka 
2021. izjavio da te osobe i subjekti „nanose ozbiljnu štetu suverenitetu i interesima Kine 
te zlonamjerno šire laži i dezinformacije”;

G. budući da je Kina uvela sankcije protiv petero zastupnika u Europskom parlamentu, a to 
su Reinhard Bütikofer, Michael Gahler, Raphaël Glucksmann, Ilhan Kyuchyuk i 
Miriam Lexmann; Pododbora za ljudska prava Europskog parlamenta; jednog 
zastupnika u nizozemskom parlamentu, Sjoerda Wiemera Sjoerdsmaa; jednog 
zastupnika u belgijskom Saveznom parlamentu, Samuela Cogolatija, i jedne zastupnice 
u Seimasu Republike Litve, Dovile Sakaliene; jednog njemačkog znanstvenika, Adriana 
Zenza, i jednog švedskog znanstvenika, Björna Jerdéna; Političkog i sigurnosnog 
odbora Vijeća Europske unije; Instituta Mercator za kineske studije u Njemačkoj; i 
Zaklade Saveza demokracija u Danskoj;

H. budući da je dotičnim osobama i njihovim obiteljima zabranjen ulazak u kontinentalnu 
Kinu, Hong Kong i Makao; budući da su za te osobe i za poduzeća i institucije koje su s 
njima povezane uvedene zabrane poslovanje s tom zemljom;

I. budući da je potpredsjednik Komisije / visoki predstavnik Unije 28. travnja 2021. 
tijekom rasprave u Europskom parlamentu istaknuo da „smo čvrsto izrazili neslaganje s 
našim kineskim kolegama, i u Bruxellesu i u glavnim gradovima Europske unije. I 
nastavit ćemo to činiti sve dok te mjere budu na snazi”;
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J. budući da su EU i Kina 30. prosinca 2020. postigli načelni dogovor o Sveobuhvatnom 
sporazumu o ulaganjima između EU-a i Kine;

1. oštro osuđuje mjere odmazde koje su kineske vlasti poduzele protiv deset osoba i četiri 
subjekta iz Europe, koje su nerazmjerne i neopravdane; naglašava da su sudjelovanje u 
procesima odlučivanja, izražavanje mišljenja i promicanje ljudskih prava i temeljnih 
sloboda važne sastavnice naših demokracija;

2. izražava svoju punu solidarnost sa zastupnicima u Europskom parlamentu, članovima 
Pododbora za ljudska prava Europskog parlamenta, zastupnicima u nacionalnim 
parlamentima, članovima Političkog i sigurnosnog odbora Vijeća Europske unije, 
njemačkim i švedskim znanstvenicima te skupinama za strateško promišljanje u 
Njemačkoj i Danskoj;

3. odlučno poziva kineske vlasti da ponište svoju odluku o uvođenju sankcija protiv 
parlamentarnih zastupnika, veleposlanika država članica EU-a, znanstvenika i skupina 
za strateško promišljanje; ističe da je riječ o ozbiljnom kršenju slobode izražavanja;

4. poziva potpredsjednika Komisije / visokog predstavnika Unije da ponovno izrazi 
neslaganje s odlukom kineskih vlasti o uvođenju sankcija protiv deset osoba i četiri 
subjekta iz Europe i da o ishodu svojih napora izvijesti Europski parlament;

5. naglašava da su predsjednik Europskog parlamenta, predsjednik belgijskog 
Zastupničkog doma, predsjednik nizozemskog Zastupničkog doma i predsjednik 
Seimasa Republike Litve 29. ožujka 2021. izjavili da bi odluka kineskih vlasti „mogla 
utjecati na buduće odnose između naših parlamenata“;

6. pozdravlja donošenje globalnog režima sankcija EU-a za kršenje i povrede ljudskih 
prava 7. prosinca 2020.; naglašava da se vanjsko djelovanje EU-a temelji na poštovanju 
ljudskog dostojanstva, slobode, demokracije, jednakosti, vladavine prava i ljudskih 
prava;

7. ponavlja svoju zabrinutost zbog sve represivnijih režima s kojima se suočavaju mnoge 
vjerske i etničke manjine, a koji narušavaju njihovo ljudsko dostojanstvo, kao i njihova 
prava na slobodu kulturnog izražavanja i vjere, na slobodu govora i izražavanja te na 
mirno okupljanje i udruživanje;

8. izražava žaljenje zbog pogoršanja stanja ljudskih prava diljem kontinentalne Kine i 
Hong Konga; zahtijeva od kineskih vlasti da poštuju temeljne slobode;

9. pozdravlja činjenicu da su na popis u okviru globalnog režima sankcija EU-a za kršenje 
i povrede ljudska prava uvrštene četiri osobe i jedan subjekt iz Kine jer su odgovorni za 
teška kršenja ljudskih prava u Kini; naglašava da su sankcije znak snažne odlučnosti 
EU-a da se zauzme za ljudska prava i poduzme konkretne mjere protiv onih koji su 
odgovorni za kršenje i povrede tih prava;

10. podsjeća Komisiju da će uzeti u obzir stanje ljudskih prava u Kini, uključujući Hong 
Kong, kada se od njega zatraži da podrži Sporazum o ulaganjima ili buduće trgovinske 
sporazume s tom zemljom;
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11. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću, Komisiji, 
potpredsjedniku Komisije / visokom predstavniku Unije za vanjske poslove i 
sigurnosnu politiku, vladama i parlamentima država članica te vladi i parlamentu 
Narodne Republike Kine.


